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[摘要 ] 本文概述了语料库的概念及其发展历程,着重讨论了基于网络的语料库在英语语法教学、词汇教

学、错误分析及培养学生自主语言能力中的作用。语料库不仅在技术层面上丰富了外语教学的手段,而且使原来

停留在理论和空想中的教学理念变为现实。
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一、语料、语料库及其历史发展

语料 (co rpu s) , 又称为语言素材,是自然发生的

语言材料 (包括书面语与口语)的集合。从语料出发,

让语料说话,是语言研究和语言教学的良好传统。历

史上,《牛津英语词典》的编纂者M u rray 及《现代英

语语法》的作者著名语言学家 Jesperson 都曾以很原

始的方法认真积累真实的语言素材,并且以这些素材

为基础来发现规律和解释语言现象。这种语料无形中

增强了著作及词典的权威性和可靠性。

语料库,顾名思义,就是按照特定的目的与方式

建立起来的存储语言材料的“仓库”。在计算机出现以

前, 语料库的建设是一项十分繁重而成效甚微的工

作。世界上第一部英语词典的编纂者 Sam uel John2
son 花了 8年时间 (1747～ 1755)才编就了这部词典,

其中大量的时间就消耗在寻找、整理语料与建立语料

库。在上个世纪初,强调运用语料来分析和描写语言

的美国结构主义语言学的先驱者们,如 Sap ir 和Bao s

等,不得不走访一些印第安部落来搜集语料。但是,到

了上个世纪 50年代后期,随着Chom sky生成语法学

派的兴起,“基于语料”(Co rpu s- based)的描写语言

学受到抨击。因为Chom sky认为语料只不过是对语

言行为 (perfo rm ance)的取样, 无法客观地反映存在

于人的大脑中的语言能力 (com petence) ,所以不足以

成为我们进行语言研究的依据和材料。到了上世纪

60 年代初,人们对真实的语言素材的兴趣降到了最

低点。而基于语言学家的语感和直觉所得到的“可能

的句子”及“不可能的句子”成了语言研究及语法教学

的主要数据来源。

尽管如此, 新一代语料语言学的奠基人不畏权

威,开始了自己开创性的工作。1959年, R. Q u irk 宣

布要搜集大量不同文体的英语素材,建立英国英语口

语和书面语语料库, 即 SEU 语料库 (T he Su rvey of

English U sage Co rpu s) ,作为系统描述英语口语和书

面语的根据。并在此基础上编就了著名的《当代英语

语法》(1972)和《英语语法大全》(1985) ,至今仍是英

语语法的经典著作。1961年, F rancis和 Kucera 在美

国B row n 大学建立起B row n 语料库,其中的语料语

篇取自 1961年美国英语出版物,字数超过 100万,是

世界上第一个机器可读语料库。

进入上世纪 80年代以后,随着计算机技术的发

展与普及, 语料库的建设进入了一个空前发展的时

期,许多新的语料库相继建成,对语料的处理也由较

为简单的机器可读形式发展到人工或自动词形和句

法分析的注释形式。计算机程序和软件的不断开发应

用加快了语料库的建设,提高了语料的处理能力和层

次,经过加注的语料又促进了语料研究和利用,研究

的深入转而又导致了更为先进的研究方法和研究模

式的诞生,许多先前需要手工处理的工作现在可以通

过计算机程序及软件自动或半自动地完成。

同时, 经过 20 年的实践验证, Chom sky 生成语

法学派对语料方法的责难被证明是片面的、错误的。

对于Chom sky所倡导的唯理主义方法,人们在跟从、

应用和反思之后,也逐渐发现其不足,例如语言直觉

的不可验证性等。因此, 80年代以来语料库语言学的

复兴,在很大程度上反应语言学界的一种比较普遍的

心理: 恢复语言研究中人工数据和自然数据的平衡。

既然语料研究方法与内心的唯理方法各有所长,为什
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么不让二者共存或结合使用,发挥其互补优势呢? 许

多语言学家与语言教学专家发出了这样的呼吁,“我

不认为有这样的语料库:它能包括有关我要探究的英

语词汇和语法领域的所有信息,不论其有多大⋯⋯同

时,每每有机会检索语料库,总使我获得一些用其他

方法无法得到的语言事实,无论其有多小。我的结论

是:两类语言学家相互需要。”

在此背景下,利用语料对语言进行研究的成果不

断出现,很多成果已被用于辞典编纂和语言教学等实

际工作。例如, 1980年由 Sincla ire主持的一个语料库

工程, 即 Cobu ild 计划, 这是 Co llin s 出版公司与

B ingm ingham 大学的一项合作计划。他们搜集了大

量的英语口语与书面语言素材,逐一分析每个单词的

语法、语义、语体、语用特征,并将这些资料输入到计

算机数据库中,建立起了一个 750万词的语料库,后

来这个语料库扩大到 2000万词。根据这个数据库中

的语料,他们陆续出版了COBU ILD 辞典和语法等工

具书。这些工具书中的例句取自真实的语言素材,辞

典中的释义排列顺序由语料库中得出的统计结果来

决定,更加客观地反映了英语的使用情况。此外,词的

释义方法更利于语言学习和语言教学。因此,一经问

世,他们就受到语言学界及语言教师和学生的青睐。

进入上世纪 90年代以后,随着网络技术的广泛

使用,基于网络的语料库使用日趋广泛,并呈现出新

的特点。首先,语料库的规模越来越大,其次,基于网

络的语料库的出现,使得语言教师、语言学习者和研

究者们可以直接以较低的成本在线查询、下载网上语

料库。最后,语料库的种类也呈专门化、多元化趋势。

某些用于特殊目的的语料库也相继建成。如专门用于

研究儿童语言学习的语料库 CH ILD ES (h t tp: öö
ch ildes. p sy. cm u. edu. ) ,专门用于研究中国大、中学

生英语学习的语料库 CL EC (h t tp: ööwww. elass.

com. cnölex iölex i. h tm l, 专门研究科技英语的语料

库等等。

二、基于网络的语料库在外语教学中的使用

基于网络的语料库为外语教学提供了海量而又
鲜活的语言原料,是编写辞典、语法书及各种教材的

重要语料来源。事实上,当代一些对外语教学有重要

影响的辞典和语法书就是以基于语料库的方式编写

的。这些著作深刻地影响着外语教学。除此而外,语

料库在外语教学的思想、理论、方法、内容及手段等方

面都起着十分重要的作用。下面我们从外语教学的几

个侧面,来说明语料库在外语教学中的广泛应用。

1. 网络语料库与语法教学

例证是语法教学中常用的手段。英语教师在教学

中所用的例句往往是凭语感造出来或是从语法书中

查到的。由于辞典或语法书中的例句都很短,而且也

不能给出足够的语境供参考; 此外,辞典和语法书上

的例句有时是过时的、不准确的,因此,利用这些方式

得到的例句不能全面地反应英语语言的使用情况。语

料库所提供的例句是以真实的语篇为基础的。这样得

到的例句既真实又生动,具有时代感,说服力强。只要

语料库达到相当的规模,可供选择的例句的数量是相

当客观的。

以前,我们在规定主义语法教学思潮 (p rescrip2
t ivism )的影响下,语言教师常常受语法规则的束缚,

不厌其烦地告诉学生正确的英语句子“应该”是什么,

并把这些规则作为金科玉律让学生去记诵,而不是让

他们自己在实际的语料中,去发现英美人“实际上”是

怎样说英语的。例如,有一条广为人知的“规则”:定语

从句的先行词前有限定词 a ll, any, every, on ly, som e

或序数词或形容词最高级的修饰时,其后的关系代词

要用 tha t,而不能用w h ich。这一“规则”在考试中也

成为热点项目。但是,我们从COBU ILD 语料库中查

询的结果却告诉我们,英美本族人在其口头和书面言

语中却没有“遵守”这条规则。下面是我们从这个语料

库中撷取的这条规则的“反例”。
(1) and they ascerta ined tha t a ll w h ich the dev2

il had revea led to h im w as

( 2) W e discu ssed in deta il befo rehand every2
th ing w h ich m igh t cau se conflict in the

( 3) em erge befo re the Council ho lds it’s f irst

m eet ing w h ich is due to take p lace

(4) app recia te and w elcom e all act ivit ies w h ich

acco rd w ith the p rogressive

(5) e p icked up all tho se w h ich are cu rren t ly

undecided, C lin ton
( 6) w ho se character is thu s m arked by every

act w h ich m ay define a tyran t, is

( 7) of do I ret ire o r can w e com e to som e ar2
rangem en t w h ich lets m e carry on

另外, 我们还利用“英国国家语料库”(B rit ish

N at iona l Co rpu s)查询了 tha t 和w h ich 在这种搭配

中分别出现的频率。如下表所示,虽然w h ich 出现的

频率没有 tha t 高,但这绝不能说明在先行词为不定

代词或接受特定词修饰时只能用 tha t 而不能用

w h ich,更不能作为考试命题的依据。

由此我们可以看出一个问题:我们在课堂上交给

学生的东西、我们的各种考试要求学生掌握的语言规

则,是不是当前大多数英美人正在使用的语言? 对语

料库中的材料进行统计和分析,发现哪些表达方式是
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现在英美本族语人士所使用的,就把教学的重点放在

这些项目上。这样做,可以减少教学的盲目性,让学生

学到自然的、地道的语言。

　　先行词接受 all, any, on ly, first, every及 best修饰时关系词 that与w h ich 在BN C 语料库中出现的频率分布

关系词

修饰词 A ll A ny O nly F irst Every Best %

T hat 2380 2368 2628 1851 568 288 74. 5%

W h ich 1390 1172 442 323 83 37 25. 5%

　　 因为语料库能方便地将具有同一特征的语言项

目作为查询结果返回给用户,所以,我们可以有效地

利用语料库来发现过去被忽略的语言规律。P ierce曾

对 3万个词的连续文本进行过分析。他首先把文本中

出现的全部动词和名词分别列出来结果他发现,列出

的动词 90%以上与所列出的名词相同。其他类似的

分析得出的百分比也支持这一结论。我们都知道英语

中有些词既可以作名词,也可以作动词,但如果不是

借助语料库,我们不会估计到这类词在实际交际中出

现的频率会如此之高。因此, Peirce得出结论,我们应

该把这类词叫“动- 名词”(verb- noun)而不是单纯

的动词或名词。他认为,这样分类对语法教学大有裨

益。另外, Sincla ir在对英语中 of一词的搭配在语料

库中的分布频率作了研究,对它的词类归属也提出了

质疑,认为不应该将其归为介词。因为其他的介词一

般位于名词前,构成介词短语,而 of 却是对于它前面

的名词更为敏感。

2. 语料库与词汇教学

在我国外语教学中,词汇教学是“单”词的教学,

向来有只见树木不见森林的流弊。但是,人类语言中

的词汇与其他词之间存在着各种音、形、义之间的联

系。如果孤立地学习一个词,是无法看到这种联系的。

但目前,我们可以利用现代计算机技术,可以迅速方

便地从包含数百万上千万词的语料库中,把某个词或

短语在这个语料库中出现的全部实例检索出来,并且

统计出该词或短语出现的频率。这样,我们更准确更

全面地建立词汇之间的关系,认识各语言形式在实际

交际中的意义和用法。

我们以名词 su rvey 为例。常用的英语词典中都

列出了m ake a (genera l) su rvey of 这样的搭配。但

我们通过对 200万词的语料以 su rvey 和 su rveys为

关键词进行检索,就会发现m ake和 su rvey 这种搭配

竟然一次都没有出现,而返回的检索结果显示,使用

最多的搭配是 conductöcarry ou t a su rvey,并且被动

用法远远高于主动用法。

循序渐进是语言教学中的一条重要原则。但应循

何序却是一个见仁见智的问题。传统的英语教科书以

语法结构为序,流行于上世纪七、八十年代的功能-

意念法却以语言的功能为序。而当代的交际法以语言

的实际使用作为语言教学的途径和目的, 所以其词

汇、语法、话题都是以它们在实际语言使用过程中的

频率为序的。但是,在语料库出现以前,对语言使用频

率的排序是一件非常繁复的工作。但有了语料库之

后,这一工作则变得非常轻松而又准确。例如,在传统

的情态动词教学中,一般是循着“can- m ay- m u st-

sha ll- w ill- shou ld- w ou ld”的顺序来进行的,但在

经过查询国家英语语料库,我们所得到的结果却与这

一顺序大相径庭 (见图 1)。

　

　

　

　

　

　

　
图 1　英语情态动词在英语国家语料库中出现的频次

图 1 显示, 英语中最常见的情态动词并非 can,

而是w ou ld。如果我们在教材编写及教学设计中,能

考虑到这些词在自然语言中的实际分布,将最常出现

的词先教,那么学生学到的语言及使用的语言也就更

接近自然状态。这样更有利于激发学生的学习动机,

使语言学习和言语交际更紧密地结合在一起。

3. 语料库与学生语言错误分析

错误分析曾盛行于上世纪六、七十年代。其目的

在于发现学生产生言语错误的原因及语言学习的规

律。但在语料库出现以前,我们只能从零散的学生作

业或口语中获得不系统、不全面的言语错误。我们无

法看到学生错误的全貌。语料库可以帮助我们发现学

生错误中一些深层次的问题。以下是我们从中国学生

英语学习语料库 (CL EC)中查询 have 一词后所返回

的结果。
(1) it. O n the ground have m o re than one hun2

dred coun try’s

(2) in the Beijing road have m any peop le here

and there

( 3) to Conghua. T here are have m any person.
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W in ter. . .

(4) becau se in there have m any cho ices to. . .

( 5) the sam e u se? O r there have som e differ2
en t. . . ?

(6) can do som e spo rt of have a good rest o r re2
pair

这 6个来自中国中学生实际语言的例子显示,中

国学生在初学英语的 have 一词时,常常受到英语中

there be 结构的干扰。因为在英语中,存在性“有”与

所有性“有”是两个词,但在汉语中,则只有一个词。由

于母语的干扰,就会出现这两种结构混用的现象。

何安平运用V ocap rofile 和M icroConco rd 两个

检索系统调查分析了我国广东省中学生高考作文语

料库 (约 13万字)中拼写错误的类型与频率。她的研

究发现约一半以上的中国中学生拼写错误很可能与

其发音失误有关,而且辅音失误造成的拼写错误要比

元音失误所造成的更为严重。

对比分析是帮助学习者发现语言学习问题时的

一种有效手段。而语料库的出现使这一手段更为完

善。如果把英语学习者语料库中的材料和操本族语人

士的语料库中的相关材料进行对比,就可以发现一些

问题。例如, Granger发现英语本族语人士出现的最

多的 5 个连接词 how ever, therefo re, so , then, thu s;

而英语学习者语料库中最常见的 5 个连接词则分别

是 in fact, so , indeed, fo r exam p le, fo r in stance。从这

个对比可以看出,学习者在写作中出现的一个问题是

对某些连接词使用过多,而对另一些连接词则使用不

足。这些错误虽然不是语法错误,但正是因为这些错

误,学习者的语言才显得不够地道。利用语料库可以

帮助我们发现这些问题。

4. 语料库与学生自主语言学习

语料库可以帮助学生形成自主语言学习能力,达

到由“学会”向“会学”的转变。在以往的英语教学中,

经常见到的是教师总结出语言规律,学生在笔记本上

记下这条规则,然后死记硬背在考试中“运用”这些规

则。如果利用语料库,可以让学生利用关键词查询技

术,找出某个词或结构在语料库中出现的例句,再让

学生研究这些例句,从中自己归纳、发现出语言规律。

语料库可以帮助我们建立一个全新的自主语言

学习模式。如图 2所示,我们可以在对学习者个体特

征的分析、个体学习者的语料库的基础上形成对学习

者需求的分析,再根据这一分析,从学习材料语料库

中选取适合这一学习者的语言学习材料,为这一学生

设计出根据他本人的特点“定制”的语言学习模式,然

后,让学生自主学习语言,最后对其学习效果进行评

估。自主学习及评估的结果又可以及时地反馈到学习

者特征组块及学习者语料库中,使得这一自主学习过

程越来越精确地贴近学生的学习需求,体现了以学习

者为中心的思想,帮助学生形成自主语言学习能力。

　

　

　

　

　

　

　

　

图 2　基于语料库的自主语言学习模式设计流程图

语料库的出现,为外语教学带来了福音。特别是

基于网络的语料库的出现,不仅可以使我们快捷方便

地使用这一丰富而又具有生命活力的语言宝库,在外

语教学的各个领域施展身手,更为重要的是它深刻地

改变了我们的语言教学思想,使原来仅仅停留在理论

上或空想阶段的语言教学思想变为现实,如以学生为

中心的思想、使用真实语言材料的思想等等。作为 21

世纪的外语教师,我们要学会利用这一工具,为我们

的外语教学服务。
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